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Biografie
Geboren am 24.5.1976 in Valencia. Sie
studierte Visuelle Kunst und hat neben
ihren Kurzfilmen auch Musikvideos,
Filmspots und -trailer sowie mehrere
Videoinstallationen realisiert.

Biography
Born in Valencia on 24.5.1976, she
studied visual arts. Besides short films
she has also made music videos, cine-
ma commercials and trailers as well as
several video installations.

Biographie
Née le 24-5-1976 à Valencia. Etudie
l’art visuel et réalise des courts
métrages et des vidéos musicales, des
spots et des bandes annonces pour le
cinéma ainsi que des installations en
vidéo.

Filmografie
2002 I DON’T WANT TO CHANGE

Musikvideo
2003 LA LLUVIA, LA ESPERA, 

LA PARANOIA
Videoinstallation

2003 EL AMOR
Kurzfilm

2004 SODOMÍA
Videoinstallation

2005 AMAR.I.YO
Videoinstallation
MANUELA
Kurzfilm

2006 EL ESPACIO
Kurzfilm

2008 LA CLASE
Kurzfilm

2009 MI OTRA MITAD
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Regie Beatriz M. Sanchís
Buch Beatriz M. Sanchís 
Kamera Álvaro Gutiérrez
Schnitt Nacho Ruiz
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Ton Guillermo Solano 
Tonschnitt Dani Peña 
Musik Juan M. del Saso
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Ausstattung Alejandra Loiseau
Produzenten Nadja Deuster
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María Zamora  

Produktion
Avalon Productions
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siehe Produktion

Darsteller
Adrián Fernando Tielve
Andrea Nadia de Santiago
Sophie Fanny Gautier

MEINE ANDERE HÄLFTE
Adrián und Andrea sind seit dem Moment ihrer Geburt miteinander ver-
bunden. Eine seltene optische Behinderung bewirkt, dass sie die Welt auf
unvollständige, aber einander ergänzende Weise wahrnehmen. Beide wis-
sen von der Existenz des anderen, weil sie von derselben Augen ärztin,
Sophie, behandelt werden. Seit ihren frühesten Tagen wissen sie, dass es
irgendwo eine „andere Hälfte“ gibt.

MY OTHER HALF
Adrián and Andrea have been connected since birth. A strange optical dis-
ability means that they see the world in an incomplete but complementa-
ry fashion. Both know of the existence of the other because they are treat-
ed by the same ophthalmologist, Sophie. For this reason, for as long as they
can remember, they have known that somewhere, there is “another half”.

MON AUTRE MOITIE
Depuis l’instant de leur naissance, Adrián et Andrea sont reliés l’un à l’autre.
Un handicap optique très rare fait qu’ils voient chacun le monde de façon
partielle mais se complétant mutuellement. Ils connaissent l’existence de
l’autre car ils sont soignés par la même ophtalmologiste, Sophie. C’est pour
cette raison que depuis leur plus tendre enfance, ils savent qu’ils ont une «
autre moitié ».
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